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一、导言

1. 大会1 9 8 1年1 2月1 7日第36/213号决议认为尼加拉瓜继续需要国 

际社会的援助，促请各国政府继续对其重建和发展作出贡献• 大会还请联合国系 

统各机构继续提供并增加对尼加拉瓜的援助，建议尼加拉瓜在经济情况恢复正常以 

前应继续获得适合该国特别需要的待迂，此外•大会请秘书长将执行该决议的情况 

向大会第三十七届会议提出报告a

2. '已请各会员国、各专门机构和联合国系统内其他组织、各区域和区域间组 

织以及各国际金融机关注意第3 6/213号决议，并请它们将提供援助的情况通知秘 

书长《 本报告载有收到的关于向尼加拉瓜提供援助的答复摘录据了解，其它 

一些国家和组织也提供了援助，但未将详情通知秘书长

3. 1 9 8 2年5月底.骤雨和题风袭击了尼加拉瓜，造成了生命的重大牺牲 

和财产的严重破坏。本报告第三节和第四节载有有关各会员国和国际组织提供紧 

急援助的资料，除此之外，第六节描述了这次自然灾害发生后所采取的行动，并提 

供了有关国际社会给予紧急援助的资料a

二、1979-1982年收到的援助

4. 以下资料来自尼加拉瓜政府的国际重建基金
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三.从各国收到的答复

A.奥地利

5.奥地利国际合作学会和奥地利发展服务局，都把尼加拉瓜作为它们派遭奥 

地利发展援助人员工作的新的中心。以下两表反映了这一趋势：

派遣人员 

(以工作月计）

19 8 0 1 9 8 1 小 计 19 8 2

(预计）

共 计

奥地利国际合作学会 8 3 57 14 0 75 2 15

奥地利发展服务局 2 0 1 8 5 2 0 5 2 5 2 4 5 7

共计 10 3 2 4 2 3 4 5 3 2 7 6 7 2

支 出

(以奥地利千先令计）

19 8 0 19 8 1 小 计 19 8 2

(预计>

共 计

公 私 公 私 公 私 公私 公 私

奥地利lu际合作学会 17〇〇 ■ 83〇 - 2530 - 3500 - 6〇5〇 -

奥地利发展服务局 245 1〇9 21〇9 1239 2552 1548 515〇 1^6 5482 275“

共计 1945 1〇9 2959 1239 4882 1548 6650 lUo6 11512 2754

6。截止1 9 8 1年底，奥地利声援第三世界儿童基金为尼加拉瓜各个项目付 

款5 4 5万先令，其中半数是由奥地利頁方後助预算挺供的。
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7 „奥地利声援尼加拉瓜委员会从政府资助的私人来源募集了数额可观的资金。 

此外，奥地利志愿人员在难民和保健方面做出了重要的贡献。确定这一援助的准 

确价但尚属困难。

8。 奥地利政府同尼加拉瓜的一个代表团正式接触之后，于1 9 8 2年5月1 

0日达成一项协议，以非常优惠的条件向尼加拉瓜提供1亿先令的贷款。奥地利 

还同意向尼加拉瓜提供5, 000吨小麦，作为粮食援助。

9. 下表说明1 9 7 7 — 1 9 8 2年期间吳地利向尼加拉瓜提供的全部官方发 

展援助的性质和数量。

1977—1982年的官方发展援助

—_________________________(以奥地利千先令计)—

年度 各项赠款 小计 总计

A.截至目前的付款

19 7 7 训练学生 97

19 7 8 救灾援助（难民）： 100

奖学金 129 229

19 7 9 奖学金 2500

19 8 0 派道发展援助人员： 1945

向扫盲运动的捐款： 5675

救灾援助 2000 9620

19 8 1 派道发展援助人员： 2939

派道专家： 273

设立一个儿童图书馆： 4 582

Digitized by UN Library Geneva



A/37/135
Chinese
Page 13

年度 各项赠款 小计 总讨

19 8 1 向声援基金的捐款： 2725

救灾援助（难民> : 852 11371

à项共计 23817

B.预计1982年付款

19 8 2 发展援助（贷款> 100000

粮食援助(5000吨小麦)： 30000

派道发展援助人员： 6630 36630

B项共计 136630

ia 为最近将来计，现正积极考虑采取揞施，以改进卫生服务系统及其他合 

作项目。

B。丝

11. 1 9 8 0年芬兰政府提供的援助总数为583, 560美元。此数包括为

课程支付的6, 711美元，医药援助281，948美元，为联合国人口活动基金的人 

口方案提供的268, 092美元，以及通过芬兰红十字会提供的26, 809美元的重 

灾援助。

1 9 8 1年，芬兰为世界知识产权组织的艺术视状研究挺供了 4 9 5美

元.

13. 1981年11月17日，芬兰和尼加拉瓜签定一项发展信贷协定。发

展信贷的数额为1，〇〇〇万芬兰马克，其甲4, 475, 000马克已于1 9 8 2年6月 

3 0日前付讫。
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C。德意志民主共和国

14 德意志民主共和国向尼加拉瓜民族复兴政府执政委员会提供了全面的捐 

赠援助。从1 9 7 9年7月到1 9 8 2年3月，各批运出的声援物质达3, 956 

万马克。

15.最重要的是运去了 50, 000吨的捎赠粮食。其他物件有药品、预防处 

毛毯、衣物、包装材料、帐篷、教学辅助器材、实验室和训练班设备，以及6, 000 

副眼镜。

la 杈据政府级的各项协议，1 9 8 0年以米有1 1 0名尼加拉瓜人在德意 

志民主共和国学习，1 9 7 9年以来有6 2名尼加拉瓜公民在德意志民主共和国的 

医疗机构接受了治疗。

17.除了这些声援工作之外，德蒽志民主共和国还板据尼加拉瓜政府的请求 

以优惠条件提供了短期和长期的信贷。

18. 1 9 7 9年7月至1 9 8 2年2月，向尼加拉瓜提供了如下的发展援助:

彳思蒽志联邦共和国

一.政府级发展援助方案

以百万马克计

(a)资金援助

诗J iS援助一 ........................................................

苘品援助二（特别为咖啡种植园的作物侏护提供）

20. 0 

6. 0 

a 5 

5. 0 

10. 0

对两个开发银行恢复的贷款 

为扩大电信网恢复的贷款 

建造埃斯特利医院（赠款）
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以百万马克计

商品援助三 

商品援助四 

建造薄板厂

小计 86. 5

15 〇 

10。0

技术援助

化肥和灭虫剂   a 〇〇〇

“电信专家”和“作物保护服务”两个项目的恢复• • 1。474

“国家促进经济研究所顾问’’项目的恢复 ............. 0. 230

关于小学教育的专家意见 .............................  0. 050

促进住房业的发展 ..................................................... 0。437
埃斯特利地区的保健中心 ........................................... 1。000

为亚历杭德罗•达维拉博士医院提供的设备.............  0.401

扩大小学教育 .............................................................. a 200

扩大中学教育   0. 891

促进国家地理学会的工作 .................................... 3. 373

研究和专家基金 .......................................................... 2： 140

职业训练方案 .................................................................. 4 921

为土地的使用和土地结构目的绘制地图........................ 〇. 205

作物保护服务的扩大 ................................................... a 500

供电问题研究   〇. 041

粮食援助     4 506

关于储存设施的研究   0. 098
包括小项目、复兴问题小讨论会等在内的小型活动和方案1。000

小计 27. 467
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以百万马克计

⑼对联合国组织（儿童基金会和难民专员办事处)

的特别捐款   5. 132

共计一，⑻项至(c)项 119.099

二。通过德国非政府组织提供的发展援助

政治性基金会   4 400

基督教教堂     a 638

其他非政府组织 ......................................   4 606

共计二 17. 644

总计 13纹743
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a 正在审议^

19。 此外，没有组织的私人来源还向尼加拉瓜挺供了大约2 5 0万马克的援助。
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E.曰本

20. 1 9 7 9年7月以来，日本政府向尼加拉瓜提供了下列援助：

(a)通过红十字国际委员会提供了相当于20, 000, 000日元的赠款，以 

协助因内战而流离失所的人（1 9 7 9年7月）；

⑼提供了相当于500, 000, 000日元的媢款，以协助内战受害耆和其 

他贫困的人（1 9 8 0年1月）；

⑻通过尼加拉瓜红十字会提供了 50, 000美元，以协助水灾灭民（1982 

年6月）.

î1.羞西哥

21. 1 9 7 9年桑迪话革命成功后，#西哥政府向尼加拉瓜提供了广泛的、无 

条件的经济合作，以促进尼加拉瓜政府当务之患的董建工作。

22. #西哥一直同尼加拉瓜合作进行各种范_广泛的项目。这反吠出墨西哥支 

援诱区各国的传统，也反映出噩西哥的信念，郎：除了发达国家与发展中国家之间 

的合作外，发展中国家之间也能够进行重大的合作；这种合作虽然不能代替前者的 

合作形式，但它能为自立的经济和社会发展创造有利的条件.

23. 墨西哥政府向该区各国提供的援助务求符合三项基本标准：不徘斥该区任 

何其他国家；不对援助附加任何政治条件；援助方茱不贪有任何军事组成郤分a墨 

西哥和尼加拉瓜之间的合作符合上述标准。

24. 这种合作包括在生产部门和劳务部门各领域的范圈广泛的项目。伹是，正 

如必然可以预料到的，墨西哥将它的援助重点放在墨西哥发展得激妤而且具有最丰 

富经验的部门方面.

25. 在农业方面，墨西哥狠食系统和尼加拉瓜全国裉食方案于1 9 8 1年7月
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签订了一项合作协定。该协定主要规定在下列各领域举办合作项目：

(a)在生产和销售肥料方®提供夜术咨询意见；

⑼生产和供应种子；

(c)在渔业部门开办联合企业，并设立一家两国合营公司。

26. 以筹措资金方式提供了大重的湲助：墨西哥提供了好几笔信贷，共计93, 

212, 750美元，尼加拉瓜已从所有这些信贷中叉取了款项；此外，墨西哥也资助 

了一些特定项目和方案，以及改组金融体制所需的技术援助。

27. 两国的注意力都臬中在贸易部门。墨西哥实施了一些促便贸易平衡的程序， 

并以筏术援助和咨询服务形式提供支助。

28. 按照《圣何塞协定》的规定，墨西哥和委内瑞拉向尼加拉瓜供应碳氧化合 

物和购买碳氢化合物的贷款。除此之外，羞西哥和尼加拉瓜在其他能源领竦也进行 

合作，例如在水力发电及钻探油井和地热能源方面提供援助和训练。

29. 扠术合作实际上包括所有的领域：觯决特定的农业问题，例如，扑灭咖啡 

潜蛾病窨，以及提供关税行政或种植棉花工业化方面的咨询意见等。

30. 在生产部门方面，墨西哥在各领域也采取了步骤，但却显著地倾向于支助 

有关渔业和农业的稂食项目。尤其重要的一个援助项目是，#西哥向尼加拉瓜提供 

了一项5, 000万比索的贷款，以便为尼加拉瓜国立渔业研究所购买七艘渔船，以 

及设立一家两国公营的基本谷物公司，其中墨西哥投资4 9%，尼加拉瓜投资51%。 

该公司的业务包括种植3, 000至5, 000公顷水稻，墨西哥将会为这项活动提供技 

术人员、亏门机械和改良的种子。初步的投资额为1亿#西哥比索。

31. 建立发展国民生产的基础结构是头等大事之一。为此目的，墨西哥提供了 

钻探地热的设备、装置电话线的车辆和工具、以及各种扠术性和教学材料。此外， 

墨西哥还提供培训特别是造船业、冶金工程.电#业和稂食专家的设施。有时，除
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了提供这种援助以外，还辅以特定的贷款，以便购买尼加拉瓜经济发展所必不可少 

的机械和工具。

32. 除了对生产部门作出贡献以外，墨西哥政府还通过提供根食、家庭园圃作 

物种子、书籍、重建工作专家、药品、流动整形外科医院、疫苗、医生队、现代牙 

枓设奋、买狴罜设奋等，以援助直接造福社会的各神方案^

33. 墨西哥对尼加拉瓜在教育和文化领域的复兴工作也作出了贡献。噩西哥为 

尼加拉瓜的全国扫w运动提贤了车辆和书籍。此外，还提供了大批被育卬刷品和电 

影。墨西哥对成人教育也提供了大重的捎款，它颁发了40个研究金飨尼加拉瓜学 

生在墨西哥的学校进修，其中大多数学生都是接受农业方面的训练。

34. 关于环境的改香，墨西哥和尼加拉瓜网国政册于1 9 8 2年6月2 9日签 

订了一项合作奋忘录，其中规定#西哥政府在能力所及的范围内，向尼加拉瓜提谈 

资料、基本和高级训练以及技术援助。

35. 在住房领域，体制性合作协定已经生效。

36. 简要地说，墨西哥的各项努力旨在加強它对该区各国的支拨，并为尼加拉 

瓜目决和巩固其自给自足的发展创迺有利条件。
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37.挪威政府给予尼加拉瓜以下援助：

⑻向儿童基金会主办的农村综合发展项目提供多边——双边支助。该项目 

于1 9 8 0年开展，预期于1 9 8 3年底完成，挪威捐款共计$ 1 7 0万，细数如 

下：（1 9 8 0年）S 410, 000; ( 1 9 8 1年）S 340, 000; (19 8 2 

年）$ 465, 000;和（1 9 8 3年）邾 485, 000 0

⑽1 9 8 1年，为救济受灾难影响的难民捐赠$ 500, 000。

⑹挪威同肘捐款4 0 0万挪威克朗，或游650, 000以支助在尼加拉瓜的挪 

威顾问的活动。

H.西班牙

38. 1 9 8 0年，伊比利亚一美洲合作机构提供尼加拉瓜大约3 0 0万比塞塔 

的货物和用品。

39. 1 9 8 1年4月1 5日，经财政部的同意，核准在1 9 8 1年一般预算内 

列入贷方余额90, 601，924比塞塔，作为提供给尼加拉瓜的补助金，用以采购 

机器和运输工具的操作和修理所需的设备及零件，包括运费。1 9 8 1年底，恩納 

萨公司和伊比里卡汽车公司提供的货物已运到巴塞罗那港，准备转运尼加拉瓜。这 

些服务是西班牙提供的技术援助的一部分。

40. I 9 8 1年，伊比里卡汽车公司和佩加索公司所提供的运输工具零件的值 

1亿5千万比塞塔，还应指出西班牙派出了这两家公司的技术员帮助修理运输工具 

及提供技术训练。
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信贷

41. 1 9 8 1年1 1月1 0日，西班牙信贷保险公司同意为西班牙对外银行提

供给尼加拉瓜中央银行的三种信贷怍保〇这三种信贷为：

⑻买者的信贷1 0亿比塞塔，用于采购资本货物，偿付期限分为五年、七年 

和八年半；

⑼买者的信贷10彳乙比塞塔，用于采购钢铁产品和非资本货物的零件，偿付 

期限为三年，每个契约的最低数额为1 0 0 0万比塞塔；

(c) 5 0 0万比塞塔的信贷，用于采购消费品，偿付期限为一年；

最后，1 9 8 1年3月7日在马那瓜签订一项重新为拖欠西班牙的债筹措资金的协 

议〇 根据这项协议，取消应付利息5 3%,大约为4 4 0万比塞塔。

补助金

42. 西班牙政府在埃斯特利市为尼加拉瓜当局提供一间拥有9 0张病床，设备 

齐全的军人医院；该医院有外科设施、药房、临床实验室和自己的发电机。这笔 

令丨谢金，包括药物和四部救护车，共计7, 5 0 0万比塞塔。

43. 西班牙政府还捐赠了 3 7部佩加索公司制裝有空气调节设备的公共汽车， 

共计1 9 3 0 0万比塞塔，包括运费和零件。

44. 稂食捐赠包括5千吨糖、3, 400吨米和5, 025吨面粉，共计51300 

万比塞塔，包括运输、运费、植物卫生检查和保险。

45. 在教育援助方面，西班牙捐赠了 3,3 0 0万比塞塔的学校用品。此外， 

派遣了 1 0 0名西班牙教员到尼加拉瓜帮助推行识字运动。

46. 在尼加拉瓜和洪都拉斯最近发生的水灾之后，西班牙除了运到特古西加尔
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巴的5吨东西以外，还空运了 7吨粮食、衣服和药物到马那瓜。

技术援助

47. 西班牙在尼加拉瓜驻有常驻技术援助团，帮助国家技术研究所开展和继续 

进行活动。该研究所于1 9 6 9年在西班牙的推动下设立，不断执行其方案，已 

获供此目的用的机械设备共值2, 0 0 0万比塞塔。

48. 根据西班牙和尼加拉瓜国家技术研究所签订的补充协议，已派遣了 10名 

不同活动领域的专家到尼加拉瓜并已运去总值6 2 0万比塞塔的机器。已为1982 

年安排了各种活动；这些活动包括举办讲习班、提供研究金和派遣专家，总经费共 

达1, 0 0 0万比塞塔。

49. 劳工部又派出了一个由7名职业训练和行政方法专家组成的合作特派团； 

去同尼加拉瓜当局工作人员一起工作。

I.大韩民国

50. 1 9 8 1年，大韩民国政府按照大会1 98 1年1 2月1 7日题为“向尼

加拉瓜提供援助”的第3 6/2 1 3号决议，向尼加拉瓜提供价值部99, 971的 

药物。

四、联合国系统提供的援助 

A.援助总额

51.按照联合国系统促进发展业务活动在马那瓜的驻地协调员办事处编制的报 

告（1982年5月1日），联合国系统在1979年7月19日至1982年4
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月3 0日期间给予尼加拉瓜政府的捐助如下：

以千美元计

核定的技术援助总额 .............................................................................. 63 290

核定的技术援助总额 

(世界银行，S 90, 700, 000;

国际农业发展基金（农发基金），游22,900,000)   113 600

共计 176 890

52.核定的技术援助细节按部门分列如下：

以千美元计

发展、政策和规划 ....................................................................... ..••••• 3 739

自然资源 ..................................................................................................... 488

农业、林业和渔业 .................................................................................... 5 177

工业 ............................................................................  1 045

运输和通讯.............................................................................................................. 49

国际贸易和发展.......................................................................................... 2 756

人口 ..................................................................  1 541

人类住区.................................................................................................................. 53

保健.................................................................................................................. 15 191

教育.....................................................................-.......................................... 3 581
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就业 ...............................................................................   2 566

人道主义援助..............................................................   6 242

安全和社会正义 ............................................................................................. 20 159

文化................................................................................................................ 565

科学和技术 ......................................................................... ....................... 138

共计 63 290

53.核定的技术援助细节按来源分列如下：

以千美元计

技术合作促进发展部................................................................................ 1 243

拉丁美洲经济委员会（拉美经委会）.................................................. 279

联合国救灾协调专员办事处（救灾专员办事处）........................ 68

联合国贸易和发展会议（贸发会议）................................................ 1 179

联合国工业发展组织（工发组织）.................................................... 444

联合国环境规划署（环境规划署）.................................................... 23

联合国人类住区（生境）中心............................................................ 53

联合国儿童基金会（儿童基金会）...................................................... 6 637

联合国开发计划署（开发计划署）...................................................... 9 321

联合国资本发展基金（资发基金）...................................................... 5 440

最不发达国家特别措施基金................................................................. 221

世界稂食计划署（粮食计划署）............................................................... 24 666
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联合国难民事务高级专员办事处（难民专员办事处）............... 6 025

联合国人口活动基金（人口活动基金）................................................... 1 354

国际劳工组织（劳工组织）............................................................... 1 536

联合国粮食及农业组织（粮农组织）......................................................... 1 796

联合国教育、科学和文化组织（教科文组织）.......................... 549

世界卫生组织（卫生组织）/泛美卫生组织..........................................1 920

万国邮政联盟（万国邮盟）............................................................... 49

国际电信联盟（电信联盟）............................................................... 46

世界气象组织（气象组织）.....................................................  136

世界知识产权组织（知识产权组织）................................................ 13

联合国妇女十年自愿基金..................................................................... 292

共计 63 290
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B.联合国

1.技术合作促进发展部

54开发计划署提供资金约150万美元，促成了下列三个项目的执行：

(a) 加强统计系统；

(b) 综合能源规划；

(〇财政改革。

项目⑹之中有一部分是经由最不发达国家特别措施基金提供的资金；本项目正在利 

用发展管理领域中区域内各政府提供和资助的咨询服务为促进发展推动技术合作。 

人口活动基金也以经常经费和信托基金提供资金协助《人口和住房普查》的进行

(464, 000 美元）#
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2.联合国救灾协调专员办事处

5a 1982年5月大雨后，救灾专员办軎处发起了国际援助呼吁，并于五月 

初派遣一个代表团前往马拉瓜。救灾专员办事处提供的最高额现金拨款3〇, 〇〇〇 

美元均用于当地购置衣服和毛毯。

3.联合国贸易和发展会议

5GL已展施的项目如下：

NIG/79/04 支助外贸部门

HIC/79/006 支助尼加拉瓜海关行政管理的重建工作

EIC/80/019 支助尼加拉瓜金融公司
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4 联合国工业发展组织

57.自1 9 8 1年以来，已核准了三个项目，总值280, 147美元，由工发组 

织本身提供资源，援助尼加拉瓜政府建立一个金属工业中心，援助其药剂部门以及 

提高现有的铸造能力。

5.联合国人类住区（生境）中心

5SL生境中心派遣了两个访问团到尼加拉瓜，并根据它们提出的报告拟定了一 

个发展和改善低收入城市住区的项目。目前该中心正在筹募基金实施这个项目 

(1 9 8 2年 6月）。

6.联合国儿童基金会

591尼加拉瓜与儿童基金会的合作是为了继续和扩大1 9 8 0年开始进行的项 

目，以便在获取补充经费后加以实施a 与儿重基金会的合作包括下列各领域： 

儿童保健。目前正在对下列事项提供具体支助：为预防和控制腹泻疾病提供有关 

使用口服体液恢复盐的训练和资料，制作教育材科和其他用品；为达到免疫协助设 

立一个冷藏系统网络；为推行母奶喂养，在保健单位提供关于营养和儿童喂养的训 

练，并编写书籍和传单a —般保健教育方面，包括训练保健工作人员和群众组织 

代表，在农村和城市地区提供用品、设备和出版经费。经儿童基金会同卫生组织 

订立一般性协议后，已选定尼加拉瓜作为在国家基本保健（基本保健）战峪实施方 

面需要特别予以重视的国家之一。对5 0人至700人社区的一个供水项目，现已 

给予援助，这一项目是基本保健战略的一个组成部分。

儿童营养。儿童基金会目前正在向该国政府提供援助，为进行一个营养教育项目 

训练推动者和社区领袖，建立集体花园和一个社区营养康复中心。此外又协助进 

行一次营养调查，以查明各社区中易受影响的人群。
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儿童社会福利服务.目前正在向主要是农村地区3至6岁的儿童提供社区幼儿园 

~~~此外，还提供资金,以使早期预防和查明有残缺的儿童，办法是资助农村 

儿童后发中心，并与父母合怅 向农村中着重农业专业训练的初级学校提供用品

和设备.

规划和项目支助.在尼加拉瓜有许多儿童基金会支助的项目反映新的观念，或对 

新政府政策范si内的原有计划予以重新注意.因此，儿童基金会强调提.供支助，

以加强规划部社会规划司的规划能力.这种支助可使儿童基金会参与的各项活动 

逐渐取得协调并使有关各部的计划逐渐体制化，

紧急援助.1 9 8 2年6月，应该国政府的具体要求，从紧急救济基金拨出25, 

000Ü元用于水灾救济.这笔资金已用来购置4, 500条毯子和3, 000条盖单.
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i联合国开发计划署

61.尼加拉瓜的指示性规划数字（指规数）从1977-1981年到1982-1986 

年已由530万美元上升到950万美元。

8.世界粮食计划署

62.目前正在实施的有五个价值2030万美元的发展项目和一个价值125, 500 

美元的紧急活动。粮食计划署向萨尔瓦多难民提供了 205>t粮食援助，计达119, 

320美元。粮食计戈！1署并向I 9 8 2年5月受豪雨之灾的尼加拉瓜灾民提供了面 

粉、脱脂奶粉和食油。最初拨款为118, 400美元a 后来又为此于1 9 8 2年

8月指定308, 400美元专氣
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c «专门机构*

1.国际劳工组织

63。开发计划署/劳工组织对尼加拉瓜的援助集中于通过使用管理训练、组织 

生产和管理单位、及维修农具的一套办法，来改进合作社的能力，并进一步加强农 

业改革。

64 •来自劳工组织和丹麦国际开发机构的援助，集中于加强和进一步发展一个 

职业和专业训练体系，以及设立职业咨询处，这个项目的主要目标是协助尼加拉 

瓜政府为革命后破坏的职业咨询处配备人员，

65.劳工组织直接地及通过象在哥斯达黎加、洪都控斯和哥伦比亚等其他地区 

进行的职业训练项目，正向这个国家提供援助，以改进其全国职业训练制度。

2«联合国粮食及农业组织

66 •现在正在进行关于粮食安全规划的一系列工作，这是粮农组织经常方案的 

一部分。稂农组织正在农用工业、农业发展和配种方面进行三个开发计划署提供 

资金的项目（$ 880, 000)。技术合作方案的援助包括两个项目：㈠林业 

(S 112, 000)和㈡控制种子和植物病害。在国际肥料计划下，最近运来了 

价值S 40, 〇〇〇的硫酸铵肥料。信托基金的援助有三个项目（S 1，483, 150)。 

投资中心应德萨罗略国家银行——它是粮农组织/银行方案的成员——之请求，确 

定了各个投资项目（$ 11，800万投资中心也确定了四个投资项目f $3500 
万），以便世界银行提供资金•并拟订了一个椰子恢复项目，以便世界银行提供资 

金f S 630万），
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从专门机构收到的资料。
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3.联合国教育、科学及文化组织

67•教科文组织在尼加拉瓜采取了各种形式来进行工作，大会第二十一届会议 

关于向文盲进行斗争的文件及总干事代表尼加拉瓜国家识字运动（1 9 8 0年）提 

出的呼吁可以说明这一点。有教科文组织参加的预算外项目包括向全国识字活动 

和成人教育运动提供援助，及支持农村地区一般基本教育的扩大和改革。在1 9 

7 9年总干事签署的备忘录的范围内，在特别帐户下核准的$ 16, 00嫩额是用于 

技术教育、统计、学前教育和校外教育方面的咨询工作。

4.国际民用航空组织

68. “发展民用航空”项目将由开发计划署提供资金（S 592, 568)来进行。

5 •世界银行

69 .在1 9 8 2年财政年度，国际复兴开发银行核准了一项都市化贷款§提向 

马那瓜复兴政务会及亚森托斯市政府秘书处提供莊1, 600万资金，以便改进马那 

瓜2 6个低收入社区及另外1 5个市的公共汽车路线•并为它们提供排洪的保护。 

技术援助包括在内。

6.万国邮政联盟

70 .万国邮盟提供一名专业培训顾问和一名邮政管理奖学金。在开发计划署 

资助的区域项目RLA^T7/011，第二阶段范围内，提供了两个顾问特派团，一个 

是关于邮政经营，另外一个是关于邮政管理。预定还要组织一个关于邮政服务方 

面的-部门支助特派团（项目工NV81/X41)。

7•世界气象组织

71.在自愿合作方案下，目前正向尼加拉瓜提供援助，以发展和改进全国气象 

工作。
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8.国际农业发展基金

' 72 • 1 9 8 1年执行局为农业发展项目核准了 $ 1，120万的贷款。

五、从其他组织收到的答复 

石油输出国组织的囯际发展基金

73 . 1 9 8 2年7月签订了一项$1〇〇〇万款额的国际收支支助贷款协定。尼 

加拉瓜政府将使用这笔贷款的收入来输入农业和工业生产所需的资本货物、零件和 

其他投入，以及粮食和其他必要的消费品。

74.这是该基金向尼加拉瓜提供的第三笔贷款，这使该基金给予尼加拉瓜的贷 

款总额达到游3000万。

六、紧急援助

75 . 1 9 8 2年5月底，骤雨和台风袭击了尼加拉瓜。尼加拉瓜外交部长在 

1 9 8 2年5月2 7日的信中促请秘书长注意这个自然灾害所造成的严重的生命和 

财物损失.并要求发动国际援助。联合国救灾协调专员立即发动世界性的紧急援 

助的呼吁。

76.在尼加拉瓜的拉美经委会秘书处进行的一个特别访问团，编写了题为“尼 

加拉瓜：1 9 8 2年5月的水灾及其对该国经济和社会发展的影响”的文件 

CEPAL/G. 1206-E//CEPAV/MEXX1982//R. 2^Rev. 1 详细地说明 了这个 

灾难的I•生质和范围，立即采取的行动，损害的诂计和其对该国经济发展的影响，及 

国际援助的需要。

77 .简言之，在全国约三分之一的地方下了约1 0天的骤雨，造成约8 〇人死 

亡，约70, 000人被迫在紧急中心避难5 考虑到直接造成的破坏及其对该年其余 

时间的生产活动的影响，该报告估计全部损失约为® 35, 700万——包括物质损失
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(S 22, 000万）、对土壤的损坏f S 5, 500万）和间接的损失f $8, 200 )。

78. 作为紧急措施，该报告建议直到1982年8月或9月为止一直提供食物 

捐助，为大约12, 00岭家庭在较安全的地方建造较永久性的住房，提供予防性和 

治疗性的医疗服务，修复饮用水和卫生处理系统，并在受影响地区提供农业投入。

79. 该报告建议的重建措施包括修复农业地区的道路和桥梁，重建棉花生产地 

的梯田，以及与虐疾、登革热和黄热病有关的一些预防性保健措施。

80 .该报告在说明重建需要时，特别强调必须开始进行道路和农业基本设施的 

最后重建，香蕉种植园的恢复，侵蚀地的重建•以及都市、港口和机场基本设施的 

魏

81 . 1 9 8 2年7月2 3日，控美经委会全体委员会在其第十五届特别会议上 

通过了题为“国际援助以减轻尼加拉瓜和洪都拉斯由于1 9 8 2年5月的水灾而面 

临的经济及社会问题”的第419(PL；EII. 15)号决议。该决议就尼加拉瓜问题， 

促请有关国家政府和组织特别要扩大它们过去的合作，及加紧支持物质和社会基本 

建设的恢复。委员会请那些在双边基础上与尼加拉瓜合作的政府组织，以捐赠或 

给予减让性贷款以资助紧急、复兴、重建和发展方案的方式，来支持救济和重建工 

作。而且，.委员会向那些有能力的会员国呼吁，在现有合约许可的范围内，准许 

在非相互性的条件下，在合理的一段期间内让尼加拉瓜出产的产品进入它们的市场, 

从而帮助尼加拉瓜赚取急需的外汇。

82 .经济及社会理事会在其第二届常会期间赞同控美经委会全体委员会的决议

(1 9 8 2年7月2 9日第1982/168号决定）。 ,
；♦

83.依照联合国系统促进发展的业务活动的驻地协调员办公室得到的资料，国 

际社会给予尼加拉瓜的紧急援助据报在1 9 8 2年8月底是热7, 641, 519。

84.下列各国政府提供了现款或实物援助：澳大利亚、比利时、加拿大、古巴、 

捷克斯洛伐克，丹麦、厄瓜多尔、芬兰、法国、德意志联邦共和国、匈牙利、意大
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利、日本、卢森堡、墨西哥、荷兰、挪威、西班牙、瑞典、瑞士、大不列颠及北爱 

尔兰联合王国、美利坚合众国、苏维埃社会主义共和国联盟、委内瑞拉。

85.下列联合国系统的机构也向紧急援助项目提供了捐助：救灾专员办事处、 

儿童基金会、开发计划署、稂食计划署和难民专员办事处。

86 .政府间组织一-欧洲经济共同体和美洲国家组织——和一些自愿机构也提 

供了援助。

87 .据了解，此外各种政府/红十字会，私人都门联合提供了捐助3也有其他 

的双边捐助，但是详细情形在编写本报告时尚未收到。
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